Při návštěvě Klaku a Ostrého Grúně v lednu r. 2008 jsme dostali darem od klakovského starosty, pana Pavla Mesiarika, knihu Spustošená dedina znova žije, kterou napsala jeho mnohem starší sestra, paní Mária Haringová – Mesiariková, pamětnice  výše popsaných událostí. Uvádíme poněkud delší úryvek z knihy, který se zmiňuje i o pomoci z Napajedel: 
Zima nastúpila v pravidelnom čase a bez ohľadu na veľkú biedu. Všetko zaodiela do biela.Mala som priveľa voľna, a tak som často snívala a pozorovala okolie. V tom čase sa ani nebolo čím iným zaoberať okrem domácich prác okolo ôsmich ľudí a statku. Pomáhala som matke zvyknutém robiť všetko načas a poriadne. Najväčšmi som myslela na brata Eugena a nemohla som sa dočkať dňa môjho odchodu. Len aby boli čím skôr Vianoce. Bola nedeľa, všade panovalo ticho, nikde sa nepracovalo. Dostrieľaný kostol zíval prázdnotou. Bývalý kostolník odzvonil len poludnie a zase zavládlo ticho. Nič sa nedialo. Až na druhý deň, niečo poobede, sme začuli rachot podobný tanku. Rachotiaci zvuk ustal v strede spálenísk. Po chvíľke zaznel hluk podobný siréne. Dlhé húkanie sa viac ráz zopakovalo. Vyšli sme s matkou pred kuchynské dvere.„Niečo sa tam deje,“ povedala. Tvár mala vystrašenú ako vtedy, kdeď sa strhol poplach. Nedeľa bola pre Kľak nebezpečná! Už je však dávno po vojne, všade je pokoj a mier. Zatiaľ všetci súrodenci až po najmenšieho povychádzali cez otvorené dvere rovno na dvor do mäknúceho snehu. Hrabali sa v ňom a rúčkami si ho pchali do úst. Matka ich ihneď zahnala do kuchyne. „Vy dve choďte pozrieť, čo sa tam robí,“ hodila pohľad na mňa a sestru Julku. O chvíľu sme sa prebrodili úzko vychodeným chodníkom popri malom domčeku starkej Dubinovej, ktorý bol v prívale snehu ešte menší, dolu starou ulicou až pred obhorené múry školy. Tam už boli sústredení naši zúbožení dedinčania. Na spáleniská prišla prvá pomoc. V strede bývalej dediny stálo nákladné auto. Na bočniciach bolo napísané veľkými písmenami: „Kľaku – venujú Napajedla“. Horela som zvedavosťou, kto sú tí neznámi dobrosrdeční ľudia. Na aute medzi nákladom stáli dve ženy. Jedna z nich prehovorila. Prvý raz som počula rozprávať po česky. 
Žena povedala:„Dozvěděli jsme se o vašem velkém neštěstí, které vás zastihlo počas této strašné války. Dohodli jsme se nějak vám pomoct. Udělali jsme sbírku šatstva, obuvi aj trochu peněz. Stavili jsme se v Bratislavě, na vašich nejvyšších úřadech, a zeptali se, které z postižených obcí máme tuto sbírku odevzdat. Dr. Gustáv Husák nám řekl: - Odevzdejte to občanům Kľaku, je to za této války nejvíce postižená obec na Slovensku. Vyhledali jsme vás a teď bychom chtěli odevzdat všechno, co se nám podařilo nasbírat mezi našimi obyvateli v Napajedlech. Doufáme, že vám aspoň trochu pomůžeme.“ 

Obe neznáme hneď potom začali rozbaľovať a podávať šatstvo a obuv zvedavo vyčkávajúcim dedinčanom.Hrdlo mi zvieralo od dojatia a slzy sa mi začali tlačiť do očí. Predsa o nás vedia. A sú zďaleka.Stáli sme s Julkou trochu ďalej od všetkého a neodvážili sa niečo si nárokovať. Náš dom predsa nezhorel a v maštali sme mali dve kravy. Hoci matka pomohla troškou mlieka toľkým rodinám, koľkým len mohla. Ale predsa...Keď sa všetko šatstvo rozdelilo, zišli obidve ženy dolu ku kabíne šoféra. Jedna z nich siahla pod kabát a zo záňadria vytiahla malé vrecúško. Bolo zrejmé, že z neho vyberá peniaze a bude ich deliť medzi našich občanov, ktorí tam vytrvalo vyčkávali, držiac pod pazuchou podarované šatstvo či obuv. Kým pani vyberala z vrecúška peniaze, predseda dediny, tvoriacej sa na spáleniskách, zvolal: „Občania, zachovajte pokoj, aby bol vo všetkom poriadok. Na ministerstve nám sľúbili, že nám budú vyplatené vojnové škody!“Keď bolo šatstvo, obuv a peniaze rozdelené, vracali sa dedinčania s nádielkou do svojich maličkých núdzových príbytkov, které sa strácali v zimnej romantike. Rušili ju len vysoké obhorené núry krčny, fary a školy.Pri kabínke auta zostali stáť len tie dve neznáme panie v rozhovore s naším predsedom a ostatnými členmi výboru. 


Ešte raz som dôsledne prečítala nápis na bočnici nákladného auta, aby som si ho dobre zapamätala: Kľaku – venujú Napajedla. Naši dedinčania iste budú s vďačnosťou spomínať na obyvateľov mesta Napajedla.Svet teda vie o krutom osude našej dediny a možno sa dozvie ešte viac. Potom sme s Julkou uzimené odišli domov. 
I když v knize autorka neuvádí žádné datum, jedno je jisté, pomoc přišla počátkem zimy, zřejmě v listopadu, ne-li koncem října, když už v horách, které Klak obklopují, začal padat sníh. Do Vánoc r. 1945 bylo daleko. A šlo o Vánoce v r. 1945 proto, že autorka jako čerstvě šestnáctiletá mohla odejít pracovat do textilky v severních Čechách, v Seifenbachu, později přejmenovaném na Rýžoviště, dnes součást Harrachova.  
